Zásady

vlády Slovenskej republiky pre postupy pri správe a vysporiadaní

 pohľadávok Slovenskej republiky v zahraničí
schválené uznesením vlády Slovenskej republiky č..........zo dňa.............2007

Článok 1

Právne a vecné vymedzenie správy a vysporiadania pohľadávok SR v zahraničí

(1) Základným právnym rámcom pre postupy pri správe a vysporiadaní pohľadávok SR v zahraničí sú tieto právne predpisy:

a) 
Ústavný zákon č. 541/1992 Zb. o delení majetku Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky medzi Českú republiku a Slovenskú republiku a jeho prechode na Českú republiku a Slovenskú republiku,

b) 
Ústavný zákon č. 542/1992 Zb. o zániku Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky,

c) 
Zákon NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov,

d) 
Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov,

e) Zákon č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

f)  Zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a nariadenie vlády SR č. 216/2004, ktorým sa ustanovujú oblasti utajovaných skutočností,

g) Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákon v znení neskorších predpisov.

(2) Do základného rámca právnej úpravy postupov pri správe a vysporiadaní pohľadávok SR v zahraničí patria tieto dohody:

a)
Dohoda medzi vládami Slovenskej republiky a Českej republiky o prevode vládnych pohľadávok voči zahraničiu do kompetencie Slovenskej republiky a Českej republiky a o zabezpečení vnútorného financovania poskytnutých vládnych úverov zo dňa 7.4.1993,

b) 
Dodatok č. 1 zo dňa 1.2.1999 k Dohode medzi vládami Slovenskej republiky a Českej republiky o prevode vládnych pohľadávok voči zahraničiu do kompetencie Slovenskej republiky a Českej republiky a o zabezpečení vnútorného financovania poskytnutých vládnych úverov zo dňa 7.4.1993,

c) 
Protokol medzi Ministerstvom financií Slovenskej republiky a Ministerstvom financií Českej republiky o ďalšom postupe pri vysporiadaní pohľadávok a záväzkov Slovenskej republiky a Českej republiky voči zahraničiu zo dňa 1.2.1999, v znení Dodatku č. 1 zo dňa 19.2.2001, Dodatku č. 2 zo dňa 16.5.2002, Dodatku č. 3 zo dňa 18.12.2004, 

d) 
Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej republiky a Ministerstvom financií Slovenskej republiky na jednej strane a Československou obchodnou bankou, a.s. na strane druhej o prevode pohľadávok a záväzkov v nezameniteľných menách do štátnych finančných aktív a pasív zo dňa 30.12.1992, v znení Dodatku č. 1 zo dňa 19.2.2001,

e) 
Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej republiky a Ministerstvom financií Slovenskej republiky na jednej strane a Československou obchodnou bankou, a. s. na strane druhej o prevode záväzkov a pohľadávok vo voľne zameniteľných menách zahrnutých do centrálneho devízového zdroja (CDZ) do štátnych finančných aktív a pasív zo dňa 30.12.1992, v znení Dodatku č. 1 zo dňa 19.2.2001,
f) 
Dohoda medzi Ministerstvom financií Českej republiky a Ministerstvom financií Slovenskej republiky na jednej strane a Československou obchodnou bankou, a.s. na druhej strane o úhrade rozdielov medzi korunovou protihodnotou salda devízových aktív a pasív v nezameniteľných menách a korunovou protihodnotou salda pohľadávok a záväzkov zahrnutých do CDZ zo dňa  30.12.1992.

(3) 
Podľa ustanovení týchto zásad postupujú:

a) 
vláda Slovenskej republiky (ďalej len „vláda SR“),

b) 
minister financií Slovenskej republiky (ďalej len „minister financií“),

c) 
Ministerstvo financií Slovenskej republiky (ďalej len „MF SR“) ako správca pohľadávok SR v zahraničí, 

d) 
ústredné orgány štátnej správy Slovenskej republiky (ďalej len „ústredné orgány“), ktoré sa podieľajú na vysporiadaní pohľadávok SR v zahraničí,

e) 
Poradný orgán ministra financií pre riešenie finančných otázok vyplývajúcich z medzivládnych úverových, clearingových, barterových a iných dohôd (ďalej len „Poradný orgán“).

Článok 2

Postupy pri uzatváraní dohôd s dlžníckymi štátmi

(1) Ústredný orgán, tuzemská alebo zahraničná právnická osoba, sa v prípade záujmu o vysporiadanie pohľadávok SR formou finančných operácií informujú o možnosti vysporiadania pohľadávok SR prostredníctvom Štátneho záverečného účtu za príslušný rok pod bodom - Štátne finančné aktíva voči zahraničiu - kde sa uvádzajú komplexné informácie o výške civilných pohľadávok v zahraničí a dosiahnutých výsledkoch v oblasti ich vysporiadania. Správu o stave vymáhania pohľadávok SR voči zahraničiu evidovaných v režime utajovanom  predkladá MF SR samostatne každoročne na rokovanie vlády SR.

(2)
Vláda SR, minister financií, MF SR a Poradný orgán postupujú pri uzatváraní dohôd s dlžníckymi štátmi o uznaní, odsúhlasení, prepočte a spôsobe vysporiadania pohľadávok SR takto:

a) 
pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom neuznaných a/alebo bankovo neodsúhlasených,

1. 
uznanie pohľadávok SR dlžníckym štátom zabezpečuje MF SR a v spolupráci s poverenými bankami MF SR zabezpečuje aj odsúhlasenie stavov na účtoch pohľadávok SR samostatným rokovaním SR, alebo spoločným rokovaním Slovenskej republiky a Českej republiky, pričom za pohľadávky SR dlžníckym štátom neuznané a bankovo neodsúhlasené sa považujú pohľadávky SR, u ktorých nebola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o ich uznaní dlžníckym štátom, dohoda o odsúhlasení stavov na účtoch pohľadávok SR medzi poverenými bankami (Československá obchodná banka, a.s. Praha (ďalej len „ČSOB“), Česká národní banka (ďalej len „ČNB“), Národná banka Slovenska (ďalej len „NBS“) a poverená banka dlžníckeho štátu), dohoda o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú (ak to charakter pohľadávok vyžaduje) a dohoda o spôsobe vysporiadania pohľadávok SR,

b)  pri pohľadávkach SR dlžníckym štátom uznaných, bankovo odsúhlasených, vykazovaných v nezameniteľných menách alebo vo voľne zameniteľných menách,

1. po dosiahnutí dohody s dlžníckym štátom o uznaní pohľadávok SR a po odsúhlasení stavov na účtoch pohľadávok SR medzi poverenými bankami zabezpečuje MF SR samostatným rokovaním SR uzatvorenie dohody s dlžníckym štátom o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú, pričom za pohľadávky SR dlžníckym štátom uznané, bankovo odsúhlasené vykazované:

1a. v nezameniteľných menách sa považujú pohľadávky SR v zahraničí, u ktorých bola s      dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o ich uznaní a dohoda o odsúhlasení stavov na účtoch pohľadávok medzi poverenými bankami a u ktorých nebola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú a dohoda o spôsobe vysporiadania pohľadávok SR,

1b. vo voľne zameniteľných menách sa považujú pohľadávky SR, u ktorých bola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o ich uznaní, dohoda o odsúhlasení stavov na účtoch pohľadávok SR medzi poverenými bankami a u ktorých nebola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o spôsobe vysporiadania pohľadávok SR,

2. v prípade dosiahnutia dohody s dlžníckym štátom o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej meny na menu voľne zameniteľnú predkladá minister financií návrh takejto dohody na schválenie vláde SR, ktorá splnomocní konkrétnu osobu na podpis dohody.

(3) 
Záväzný postup MF SR na rokovanie s dlžníckym štátom týkajúci sa dosiahnutia dohody podľa ods. 1 písm. a) a b)  schvaľuje minister financií na základe predchádzajúcich výsledkov rokovaní s dlžníckym štátom a na základe právoplatne schválených záverov z rokovania Poradného orgánu.

(4) Po dosiahnutí dohody podľa ods. 1 písm. a) a b) s dlžníckym štátom, predkladá minister financií vláde SR návrh týkajúci sa spôsobu vysporiadania pohľadávok SR na základe výsledkov rokovaní s dlžníckym štátom a na základe právoplatne schválených záverov z rokovania Poradného orgánu. 

(5) Vláda SR rozhoduje na návrh ministra financií SR v súlade s právoplatnými závermi z rokovania Poradného orgánu o zmene splátkového kalendára splatenia dlhu, o odpustení dlhu a o zmene formy splácania dlhu z peňažnej na nepeňažnú na základe dohody s dlžníckym štátom, pričom uplynula lehota splatnosti týchto pohľadávok a z rokovania s dlžníckym štátom je zrejmé, že tento ich nesplní alebo nemôže splniť. 

(6) 
Finančné operácie v zahraničí podľa tohto článku (ďalej len „finančné operácie“) uskutočňuje výhradne MF SR v súlade s postupmi podľa článku 5 na základe zmlúv s tuzemskými, alebo zahraničnými právnickými osobami podľa článku 6.

(7) 
MF SR u tých dlžníckych štátov, voči ktorým má SR okrem pohľadávok aj záväzky, realizuje na základe dohody s dlžníckym štátom vysporiadanie záväzkov SR kompenzáciou s pohľadávkami SR.

(8) 
MF SR odôvodňuje návrhy týkajúce sa dohôd s dlžníckymi štátmi o prepočte pohľadávok SR z nezameniteľnej  meny na menu voľne zameniteľnú a dohôd s dlžníckymi štátmi o spôsobe vysporiadania pohľadávok SR z hľadiska kritérií uvedených v článku 5 ods. 6.

(9)  Pri vysporiadaní pohľadávok evidovaných v režime utajovanom postupuje MF SR v súlade so zákonom č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení  niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle nariadenie vlády SR č. 216/2004, ktorým sa ustanovujú oblasti utajovaných skutočností.

Článok 3

Finančné operácie s pohľadávkami SR na základe medzivládnej dohody

s dlžníckym štátom

(1) 
Finančné operácie s pohľadávkami SR na základe medzivládnej dohody s dlžníckym štátom (ďalej len „finančné operácie na základe medzivládnej dohody“) sú finančné operácie s pohľadávkami SR, u ktorých bola s dlžníckym štátom dosiahnutá dohoda o peňažnom vysporiadaní, dohoda o zmene formy splácania dlhu z peňažnej na nepeňažnú a uzatvorená medzivládna dohoda o vysporiadaní pohľadávok SR dodávkami tovarov, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru, pričom finančné operácie na základe medzivládnej dohody uskutočňuje:

a) 
ústredný orgán v súlade s postupmi podľa článku 4,

b) 
MF SR v súlade s postupmi podľa článku 5.

(2) 
V prípade podľa ods. 1 písm. a)  MF SR prevádza bezodplatne správu pohľadávky SR v rozsahu určenom na zabezpečenie nepeňažného vysporiadania pohľadávok SR na ústredný orgán, v rezorte ktorého sa bude vykonávať správa majetku štátu nadobudnutého vysporiadaním pohľadávok SR.

(3) 
V prípade podľa ods. 1 písm. b)  MF SR poveruje vysporiadaním pohľadávok SR tuzemskú, alebo zahraničnú právnickú osobu.

(4) Pri oslobodení od cla pri dovoze tovaru, ktorým sa vysporiada pohľadávka Slovenskej republiky podľa ods.1 písm. a) a b), sa postupuje podľa zák. č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Článok 4

Postupy pri uskutočňovaní finančných operácií

 na základe medzivládnej dohody ústredným orgánom

(1)
Ústredný orgán vypracováva návrh na vysporiadanie pohľadávok SR v zahraničí formou finančných operácií na základe medzivládnej dohody podľa ustanovení tohto článku a tento s náležitosťami uvedenými v ods. 3  predkladá na stanovisko MF SR.

(2) 
Ústredný orgán po získaní odporúčajúceho stanoviska MF SR predkladá na rokovanie vlády SR návrh na vysporiadanie pohľadávok SR formou finančných operácií na základe medzivládnej dohody, ktorý obsahuje:

a) 
zdôvodnenie opodstatnenosti navrhovaného dovozu tovarov, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru v prospech rozpočtovej kapitoly, ktorej je správcom z hľadiska potrieb a rozpočtovaných kapitálových výdavkov rozpočtovej kapitoly ústredného orgánu, 

b) 
vyhodnotenie efektívnosti navrhovanej finančnej operácie na základe medzivládnej dohody z hľadiska jej dopadu na zníženie štátnych finančných aktív SR a následné zvýšenie štátnych finančných aktív SR aktiváciou majetku štátu, vrátane vyhodnotenia dosiahnutých cenových relácií,

c) 
návrh na výber tuzemskej, alebo zahraničnej právnickej osoby poverenej uskutočnením finančnej operácie na základe medzivládnej dohody vrátane zdôvodnenia návrhu, 

d) 
návrh na stanovenie výšky odmeny pre tuzemskú, alebo zahraničnú právnickú osobu poverenú uskutočnením finančnej operácie na základe medzivládnej dohody vrátane zdôvodnenia návrhu,

e) 
návrh zmluvného zabezpečenia finančnej operácie na základe medzivládnej dohody medzi MF SR a ústredným orgánom v súlade s ustanoveniami článku 6, 

f) 
návrh zmluvného zabezpečenia finančnej operácie na základe medzivládnej dohody medzi ústredným orgánom a tuzemskou, alebo zahraničnou právnickou osobou poverenou uskutočnením finančnej operácie na základe medzivládnej dohody.

(3) 
V prípade záujmu viacerých ústredných orgánov o vysporiadanie pohľadávok SR vláda SR rozhoduje o priorite návrhu na vysporiadanie pohľadávok SR formou finančných operácií na základe medzivládnej dohody.

(4) 
Ústredný orgán na základe rozhodnutia vlády SR uzatvára s MF SR zmluvu  na  zabezpečenie

finančnej operácie na základe medzivládnej dohody v súlade s ustanoveniami článku 6, na základe ktorej prechádza správa pohľadávky SR z MF SR na ústredný orgán.

(5) Ústredný orgán zabezpečuje vo vládou SR stanovenom termíne uzatvorenie príslušných zmlúv vyplývajúcich z rozhodnutia vlády SR s tuzemskými, alebo zahraničnými právnickými osobami.

(6) Ústredný orgán predkladá MF SR vo vládou SR stanovenom termíne kópie podpísaných zmlúv uzatvorených s tuzemskými, alebo zahraničnými právnickými osobami.

(7)
Ústredný orgán v priebehu uskutočňovania finančnej operácie na základe medzivládnej dohody formou dovozu tovarov, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru do SR predkladá MF SR štatistické údaje týkajúce sa realizovaných dovozov tovarov, technológií, alebo služieb a to v lehote do 15 pracovných dní po uskutočnení dovozu tovaru, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru v nasledovnej štruktúre: špecifikácia dovážanej komodity podľa colného sadzobníka, množstvo v merných jednotkách, hodnota dovozu v cudzej mene a SKK, dátum prepustenia dovážanej komodity do režimu voľného obehu.

(8)
Ústredný orgán uhrádza všetky výdavky týkajúce sa uskutočnenia finančnej operácie na základe medzivládnej dohody z vlastných rozpočtových prostriedkov.

(9) Ústredný orgán spolupracuje s bankou vykonávajúcou vedenie účtov pohľadávok SR (ČSOB, ČNB a NBS) a uhrádza výdavky súvisiace so spracovaním bankových dokumentov k uskutočňovaným finančným operáciám na základe medzivládnej dohody z vlastných rozpočtových prostriedkov.

(10) Ústredný orgán pri uskutočňovaní finančnej operácie na základe medzivládnej dohody formou dovozu tovarov, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru, ktoré zostávajú v majetku štátu, zabezpečuje ich zaradenie do účtovnej evidencie správcu tohto majetku a zúčtovanie uskutočnenej finančnej operácie na základe medzivládnej dohody s MF SR v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

(11) Ústredný orgán informuje MF SR o ukončení finančnej operácie na základe medzivládnej dohody do 15 pracovných dní po jej ukončení a do 30 pracovných dní po jej ukončení vykonáva konečné zúčtovanie finančnej operácie na základe medzivládnej dohody a jej odsúhlasenie s MF SR v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.

Článok 5

Postupy pri uskutočňovaní finančných operácií 

na základe medzivládnej dohody alebo iných finančných operácií 

(1) 
MF SR prijíma žiadosti tuzemských, alebo zahraničných právnických osôb, ktoré sa prihlasujú do výberového konania na výber žiadateľa o vykonanie finančných operácií a finančných operácií na základe medzivládnej dohody písomnou formou zaslaním žiadosti na predpísanom tlačive „Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami“ (ďalej len „žiadosť“), ktorého vzor v slovenskom a anglickom jazyku tvorí prílohu týchto zásad, spolu s požadovanými prílohami uvedenými v ods. 2.

(2) 
MF SR nie je povinné reagovať na neúplné žiadosti,  najmä na žiadosti, ktoré neobsahujú výpis z Obchodného registra nie starší ako 3 mesiace, záväzný prísľub banky poskytnúť žiadateľovi bankovú záruku za úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok SR v prípade uzatvorenia zmluvy s MF SR, resp. záväzný prísľub banky inak zabezpečiť úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok SR, ponuku výšky inkasa z vysporiadania pohľadávok SR, návrh termínu a spôsobu vykonania finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody, stanovenie výšky nákladov súvisiacich s vysporiadaním pohľadávok SR a stanovenie výšky odmeny pre žiadateľa za služby spojené so zabezpečením vysporiadania pohľadávok SR. MF SR môže písomne vyzvať žiadateľa o doplnenie žiadosti.

(3) 
MF SR po obdržaní úplnej žiadosti spolu s prílohami podľa ods. 2, zasiela žiadateľovi písomné oznámenie o zaevidovaní žiadosti s informáciou, že žiadosť bude zaradená na rokovanie Poradného orgánu, na ktorom bude riešený postup pri vysporiadaní pohľadávok SR v konkrétnom dlžníckom štáte. V prípade, že nie je možné obdržanú žiadosť zaradiť na rokovanie Poradného orgánu z iných dôvodov, ako je absencia podstatných náležitostí žiadosti podľa ods. 2 (napr. pohľadávky SR sú vysporiadané, vysporiadanie pohľadávok SR je predmetom iného zmluvného vzťahu, nie sú splnené podmienky podľa článku 3), informuje MF SR žiadateľa o uvedených skutočnostiach písomne.

(4) 
MF SR zaraďuje každú žiadosť obsahujúcu všetky podstatné náležitosti podľa ods. 2 a  3  na rokovanie Poradného orgánu, na ktorom je riešený postup pri vysporiadaní pohľadávok SR v konkrétnom dlžníckom štáte. MF SR zaraďuje na každé rokovanie Poradného orgánu informáciu o všetkých žiadostiach doručených MF SR v sledovanom období, vrátane neúplných  žiadostí.

(5) 
MF SR predkladá v súlade s ustanoveniami článku 2  návrh na výberové konanie na výber žiadateľa o vykonanie finančnej operácie a o vykonanie finančnej operácie na základe medzivládnej dohody na rokovanie Poradného orgánu po zaevidovaní minimálne dvoch žiadostí obsahujúcich všetky podstatné náležitosti podľa ods. 2.

(6)  V prípade ak je doručená na MF SR „ad hoc“ žiadosť o vykonanie finančnej operácie a o vykonanie finančnej operácie na základe medzivládnej dohody bez toho, aby bolo vyhlásené výberové konanie, a žiadosť spĺňa všetky podstatné náležitosti podľa ods. 2, MF SR môže predložiť žiadosť na rokovanie Poradnému orgánu.

(7) 
Návrh na výberové konanie podľa ods. 5 obsahuje vyhodnotenie efektívnosti navrhovanej finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody s cieľom minimalizovania strát štátnych finančných aktív SR z hľadiska:

a) 
dosiahnutých výsledkov pri vysporiadaní pohľadávok SR dlžníckym štátom voči SR,

b) 
dosiahnutých výsledkov pri vysporiadaní pohľadávok obdobného typu inými veriteľskými štátmi,

c) 
prístupu dlžníckeho štátu k splácaniu platobných záväzkov voči ostatným veriteľským štátom,

d)  riešenia zadlženosti dlžníckeho štátu medzinárodnými finančnými inštitúciami (Medzinárodný menový fond, Svetová banka, Medzinárodné rozvojové združenie a iné) a veriteľskými štátmi združenými v Parížskom klube veriteľov,

e) súčasnej ekonomickej, politickej situácie dlžníckeho štátu a jeho medzinárodnopolitického postavenia,

f)  charakteru a pôvodu pohľadávok SR.

(8) 
Rozhodujúce kritériá pre výber žiadateľa o vykonanie finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody sú:

a) 
banková záruka za úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok SR od tuzemskej, alebo zahraničnej právnickej osoby, pričom posúdenie bankovej záruky je výhradne v právomoci MF SR,

b) 
výška inkasa z vysporiadania pohľadávok SR, pričom inkaso pohľadávok SR predstavuje dosiahnutý príjem z vysporiadania pohľadávok SR,

c) 
termín úhrady inkasa z vysporiadania pohľadávok SR.

(9) 
MF SR predkladá po uzatvorení výberového konania na výber žiadateľa o vykonanie finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody v konkrétnom dlžníckom štáte podľa ods. 5, 6 a 7 a po schválení záverov z rokovania Poradného orgánu ministrom financií, týkajúcich sa výberového konania na výber žiadateľa o vykonanie finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody, vláde SR návrh na vysporiadanie pohľadávok SR formou finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody.

(10) Vláda SR rozhoduje o výbere tuzemskej, alebo zahraničnej právnickej osoby poverenej uskutočnením finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody, o výške inkasa z vysporiadania pohľadávok SR, o výške odmeny tuzemskej, alebo zahraničnej právnickej osobe poverenej uskutočnením finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody a o termíne ukončenia finančnej operácie a finančnej operácie na základe medzivládnej dohody.

(11) 
MF SR po prijatí rozhodnutia vlády SR písomne informuje všetkých žiadateľov o výsledku výberového konania a o rozhodnutí vlády SR.

(12) 
Minister financií po prijatí rozhodnutia vlády SR podľa ods. 9 uzatvára s tuzemskou, alebo zahraničnou právnickou osobou zmluvu podľa ustanovení článku 6.

Článok 6

Formy zmlúv pri uskutočňovaní finančných operácií 

(1) 
Finančné operácie sa v súlade s postupmi uvedenými v článku 2 a 5  uskutočňujú na základe:

a) zmluvy o vysporiadaní pohľadávok SR peňažnou formou, nepeňažnou formou alebo kombináciou oboch foriem

b) 
zmluvy na zabezpečenie vysporiadania pohľadávok SR,

c) 
zmluvy o odplatnom prevode vlastníctva pohľadávok SR,

d) 
zmluvy o predaji cenných papierov, ktorými sú pohľadávky SR kryté,

e) 
zmluvy iného typu ak to spôsob uskutočnenia finančných operácií vyžaduje.

(2) Zmluvy podľa ods. 1 uzatvára minister financií na základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR s tuzemskou, alebo zahraničnou právnickou osobou v súlade s príslušnými právnymi predpismi.

(3) Finančné operácie na základe medzivládnej dohody podľa článku 3 ods. 1 písm. b)  sa v súlade s postupmi uvedenými v článku 5 uskutočňujú na základe zmluvy na zabezpečenie vysporiadania pohľadávok SR formou dovozu tovaru, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru do SR, prípadne do tretieho štátu, ktorý nepodlieha embargu medzinárodných organizácií.

(4) 
Zmluvu podľa ods. 3 uzatvára MF SR na základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR s tuzemskou, alebo zahraničnou právnickou osobou v súlade s príslušnými právnymi predpismi.

(5) Finančné operácie na základe medzivládnej dohody podľa článku 3 ods. 1 písm. a)  sa v súlade s postupmi uvedenými v článku 4 uskutočňujú na základe zmluvy o bezodplatnom prevode správy pohľadávky štátu a zmluvy na zabezpečenie dovozu tovaru, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru.

(6) 
Zmluvu o bezodplatnom prevode správy pohľadávky štátu podľa ods. 5 uzatvára MF SR v súlade s príslušnými právnymi predpismi na základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR s ústredným orgánom a zmluvu na zabezpečenie dovozu tovaru, technológií, alebo služieb investičného alebo neinvestičného charakteru podľa ods. 5 uzatvára ústredný orgán v súlade s príslušnými právnymi predpismi na základe predchádzajúceho rozhodnutia vlády SR s tuzemskou, alebo zahraničnou právnickou osobou poverenou uskutočnením finančnej operácie na základe medzivládnej dohody. Majetok nadobudnutý vysporiadaním pohľadávok SR v zahraničí uvedenou formou zostáva majetkom štátu.

Článok 7

Poradný orgán ministra financií pre riešenie

finančných otázok vyplývajúcich z medzivládnych 

úverových, clearingových, barterových a iných dohôd

(1) 
Poradný orgán je poradným a koordinačným orgánom ministra financií pre riešenie finančných otázok vyplývajúcich z medzivládnych úverových, clearingových, barterových a iných dohôd, uzatvorených medzi bývalou ČSSR a ČSFR a jednotlivými dlžníckymi štátmi, na základe ktorých vznikli pohľadávky SR v zahraničí, ktoré prešli do štátnych finančných aktív SR na základe Ústavného zákona č. 541/1992 Zb. o delení majetku Českej a Slovenskej Federatívnej Republiky medzi Českú republiku a Slovenskú republiku a jeho prechode na Českú republiku

a Slovenskú republiku a Dohôd uvedených v článku 1 ods. 2 písm. a), d), e) a f).

(2) Poradný orgán odporúča ministrovi financií postupy podľa ustanovení článku 2 a 5.

(3) Predsedom Poradného orgánu je štátny tajomník MF SR určený ministrom financií. Ďalšími členmi Poradného orgánu sú štátny tajomník Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky určený ministrom hospodárstva, štátny tajomník Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky určený ministrom zahraničných vecí, zástupca Národnej banky Slovenska určený guvernérom Národnej banky Slovenska a ďalší člen určený ministrom financií. Tajomníkom Poradného orgánu ministra financií je riaditeľ  vecne príslušného odboru MF SR, alebo zamestnanec tohoto odboru určený riaditeľom, bez hlasovacieho práva. Členov a tajomníka Poradného orgánu na základe predložených návrhov vymenúva a odvoláva minister financií.

(4) Predseda Poradného orgánu: 

a) 
riadi činnosť Poradného orgánu,

b) 
zvoláva rokovanie Poradného orgánu,

c) 
navrhuje program rokovania Poradného orgánu,

d) 
poveruje jedného člena Poradného orgánu zastupovaním v čase neprítomnosti predsedu,

e) 
formuluje závery z rokovania Poradného orgánu.

(5) 
Člen Poradného orgánu sa vyjadruje k prerokovávaným materiálom a hlasuje. Na riadne zvolanom rokovaní Poradného orgánu môže predkladať návrhy, podklady, informácie a stanoviská. 

(6) 
Člen Poradného orgánu môže podávať návrh na zmenu záverov z rokovania Poradného orgánu len na riadne zvolanom rokovaní Poradného orgánu.

(7) 
Predseda Poradného orgánu je v odôvodnených prípadoch oprávnený požiadať členov Poradného orgánu o zaslanie písomného stanoviska k návrhom týkajúcim sa vysporiadania pohľadávok SR. Prijatý návrh, stanovisko a odporúčanie Poradného orgánu podľa tohto odseku je platné, ak nadpolovičná väčšina členov Poradného orgánu písomne vyjadrí súhlas s predloženým návrhom a tento následne odsúhlasí minister financií SR.

(8) 
Člen Poradného orgánu sa pravidelne zúčastňuje všetkých rokovaní Poradného orgánu a k prerokovávanej problematike si môže prizývať ďalších rezortných spolupracovníkov. Členstvo v Poradnom orgáne je nezastupiteľné.

(9)
Rokovanie Poradného orgánu sa uskutočňuje podľa potreby a zvoláva ho predseda Poradného orgánu.

(10) Materiály na rokovanie Poradného orgánu pripravuje vecne príslušný odbor MF SR. Materiály sa členom Poradného orgánu predkladajú najneskôr 3 pracovné dni pred rokovaním Poradného orgánu. Materiál sa môže doručiť členom Poradného orgánu písomne, faxom, emailom, s výnimkou utajovaného materiálu, ktorý sa doručuje osobou na to oprávnenou. Dodatky a doplnky k vypracovaným materiálom sa členom Poradného orgánu predkladajú na začiatku rokovania Poradného orgánu.

(11) Tajomník  Poradného  orgánu  vyhotovuje  z  každého rokovania Poradného orgánu záznam, v ktorom sú uvedené návrhy, stanoviská a odporúčania Poradného orgánu týkajúce sa postupov pri vysporiadaní pohľadávok SR v súlade s ustanoveniami týchto zásad. Tajomník Poradného orgánu vyhotovuje záznam z rokovania Poradného orgánu v lehote do 3 pracovných dní po uskutočnení rokovania Poradného orgánu a predkladá ho na overenie predsedovi Poradného orgánu a na schválenie ministrovi financií. Závery z rokovania Poradného orgánu sú právoplatné po ich schválení ministrom financií formou podpísania záznamu z rokovania Poradného orgánu ministrom financií.

(12) 
Záznam z rokovania Poradného orgánu sa predkladá členom Poradného orgánu a vecne príslušnému odboru MF SR za účelom realizácie prijatých záverov z rokovania Poradného orgánu.

(13) 
Poradný orgán je uznášaniaschopný ak sú prítomní najmenej 3 členovia a prijíma závery z rokovania Poradného orgánu o postupoch pri vysporiadaní pohľadávok SR v súlade s ustanoveniami týchto zásad na základe schválenia týchto záverov nadpolovičnou väčšinou hlasov všetkých členov Poradného orgánu. V prípade rovnosti hlasov je rozhodujúcim hlas predsedu Poradného orgánu.

(14) 
Závery z rokovania Poradného orgánu sú menené len na základe schváleného návrhu na zmenu záverov z rokovania Poradného orgánu na riadne zvolanom rokovaní Poradného orgánu, alebo v súlade s postupom uvedeným v ods. 7.

Článok 8

Záverečné ustanovenie

(l) Zrušujú sa Zásady vlády Slovenskej republiky  pre postupy pri správe a vysporiadaní pohľadávok Slovenskej republiky v zahraničí schválené uznesením vlády Slovenskej republiky č.519 zo dňa 6. júla 2000, ktoré boli v platnosti od 1. septembra 2000 do 31. augusta 2007.

(2) Tieto Zásady vlády Slovenskej republiky  pre postupy pri správe a vysporiadaní pohľadávok Slovenskej republiky v zahraničí nadobúdajú účinnosť od 1. septembra 2007.

Príloha:

„Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami“ v slovenskom a anglickom jazyku
MINISTERSTVO FINANCIÍ

SLOVENSKEJ REPUBLIKY

Odbor správy vybraných aktív a pasív

Štefanovičova 5

817 82 Bratislava

Žiadosť o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami

1. Meno (názov) žiadateľa:

2. Adresa (sídlo) žiadateľa:

(IČO, DIČ)

3. Štatutárny zástupca žiadateľa:

(číslo tel./faxu, e-mail)

4. Registrovaný predmet činnosti:

5. Bankové spojenie žiadateľa:

6. Názov dlžníckej krajiny:

7. Nominálna hodnota pohľadávky, ktorá má byť predmetom finančnej operácie:

8. Spôsob vykonania a popis technického riešenia finančnej operácie:

9. Ponuka výšky inkasa, výška nákladov a výška odmeny:

10. Spôsob a termíny úhrady inkasa:

11. Návrh záruky za úhradu inkasa pohľadávky:

12. Doterajšie dosiahnuté výsledky a úspešnosť v podobných operáciach v Slovenskej republike, Českej republike alebo iných krajinách:

13. Spojenie a kontakty žiadateľa s osobami alebo oficiálnymi úradmi v konkrétnom dlžníckom štáte:

14. Predpokladaný termín ukončenia finančnej operácie:

15. Právnické osoby pripoja overenú kópiu výpisu z obchodného registra (nie staršiu ako 3 mesiace):

Dátum: 


Miesto: 


Podpis:

(pečiatka)

Podmienkou zaradenia Žiadosti o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami do výberového konania je jej kompletné vyplnenie a uvedenie všetkých požadovaných skutočností. Pri predložení Žiadosti o vykonanie finančnej operácie so zahraničnými pohľadávkami je potrebné doložiť záväzný prísľub banky poskytnúť žiadateľovi bankovú záruku za úhradu inkasa z vysporiadnia pohľadávok Slovenskej republiky, resp. záväzný prísľub banky inak zabezpečiť úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok Slovenskej republiky. 

Za návrh bankovej záruky za úhradu inkasa z vysporiadania pohľadávok Slovenskej republiky nie je možné považovať dosiahnuté výsledky pri podobných operáciach, referencie bánk, prípadne iných spoločností a pod. Vyžaduje sa banková záruka prvotriednej banky. 
MINISTRY OF FINANCE

OF THE SLOVAK REPUBLIC

Department of the Assets and Debt Management

Štefanovičova 5

817 82 Bratislava

Application for performing the financial operation with foreign claims

1. Name of the applicant:

2. Address (residence) of the applicant:

(Company identification number, tax identification number)

3. Statutory representative of the applicant:

(phone, fax number, e-mail)

4. Registered line of business:

5. Bank connection of the applicant:

6. Name of debtor country:

7. Nominal value of the claim which is to be the object of financial operation:

8. The way of performing and description of the technical settlement of the financial operation:

9. The offer of the amount of the collection, the amount of costs and the amount of remuneration:

10. The way and terms of the remittance of the collection :

11. Proposal of the guarantee for the remittance of the collection of the claim:

12. The  achievements up to now, and the successfulness of the similar operations in the Slovak Republic, Czech Republic or other countries:

13. Connections and contacts of the applicant with persons or official authorities in a particular debtor state:

14. Expected term of the closing down of the financial operation:

15. Legal entities shall attach a certified copy of the extract from the Companies Register (not older than 3 months):

Date: 



Place: 



Signature:

(stamp)

Inclusion of the Application for performing the financial operation with foreign claims into selective proceeding is conditional upon its full completion and indication of all required facts. The Application for performing the financial operation with foreign claims must be presented together with a binding promise of the bank to provide the applicant with banking guarantee for reimbursement of collection from the settlement of claims of the Slovak Republic, or with a binding promise of the bank to secure the reimbursement of collection from the settlement of claims of the Slovak Republic in another way. 

Achieved results in similar operations, references of banks or other companies etc. cannot be considered as the proposal of banking guarantee for reimbursement of collection from the settlement of claims of the Slovak Republic.
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